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KOLOZSVÁR, 1880. JUN. 2. 
(?) Egy marosvásárhelyi czég (Gás- 

pár Antal és fiai) nagyobb mérvben kez- 
di a székely len-, kender- és gyapot-szö- 
veteket készittetni és terjeszteni; maga 
tendez be szövő-helyiségeket, vesz föl, 
előkészitő tanfolyamra, tanulókat, hogy 
aztán fölhasználja a kiképzett munkáso- 
kat s a házi szöveteknek a két hazarész- 
ben nagyobb keletet biztositson. 

Ugyanez irányban régebb idő 
miködik a sepsi-szent-györgyi szövő- és 
fonó-tanoda, Binder L. kitünő vezetése 
alatt, a szövő-, fonó- és kötő-ipar mai 
fejlettségéhez mért berendezéssel, teljes 
ellátásra fölvett növendékeiből mind töb- 
bet és többet bocsátván ki a gyakorlati 

; életbe, részlet-fizetésekre a kellő gép mü- 
vekkel is ellátva őket s igy egyfelől élet- 

/ 

óta 

zett munkásnak, másfelől terjesztve a nép 
között a finomabb izlés szerint készült 
lpar-müvek iránti érzéket s előbbre se- 

E tanoda rövid fönállta óta is már 
annyi ügyés munkást képzett ki s a honi 
e nemü készitmények iránt annyira föl- 
kelté a keresletet, hogy elkövetkezettnek 
látszik ideje annak, hogy az eddig csu- 
pán a tanitás kedveért és közben folyta- 
tott munka, legalább némely ágakban, 
gyárilag rendeztessék be s igy történt, 
hogy ugyancsak Sepsi-Szent-Györgyön 
szővő-gyár alapitására részvény-társulat 
alapittatott s kapcsolatban a tanodával, 

1s megkezdi müködését. Az alakitó-köz- 

gy remélni lehet, hogy a gyár, ugyan- 
csak 

ur vezetése alatt, még ez évben 
; hozzálát a háziszövetek nagyban való 
előállitásához és hazaszerte leendő eláru- 

sitásához. : : 
E három momentum, igy röviden és 
Szárazon, 
néző becslése szerint, alig jelent többet, 

hogy nehány vállalkozó—s a pes- Imista talán még azt is hozzáteszi: és 
hehány felhők közt járdaló ábrándozó - 
egy kis 

talán vesztve pár ezer forintot, 
; kel a változó idő hullámai elboritják eze- 
feled. kezdeményeket is, mint annyi mást, 
latat egbesülyesztve vállalkozókat és vál- 
alatokat, kendert és szövetet, mindenestől. 

ekünk azonban ugy tetszik, hogy 
olog valamivel komolyabb megfonto- 

ast igényel s egyátalán nem azt érdemli, 
0gy egyszerüen napirendre térjünk fö- 
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IX. 

ho Egy perczig mégis azt hihettem, 
beret mindazon hő vágyak, melyeket régi 
óna kágom Georgette iránt oly óhajtan- 
ei tűntetett fel boldogságára nézve, 

s jogak teljesűlni. Ez évben Villardné ime nya egyedűl töltöttek nehány hetet 
tak erhymeral, kivel mindig taláikoz 
tszán etlenűl útjokban, most Franczia- 
isna másik felében időzött, felfogni de 
vem agynénje utolsó sohaját s át- 
ralamie kintélyes örökségét. E teljes nyú- 
nban eltöltött bizalmas együttlét ideje 

fiatal háboritlanúl, történetesen egy 

ka mgnberrel ismerkedtek meg, ki al- 
mert t hagyon megtetszhetett nekik, 
eszélt risba visszatértükkor csakis róla 
ozódta, folyton. Ha Georgettetől tuda- 
aza, eména felől, melyről most tért 
álhaz m ékei mindig csak Roncera y 

ves elő zzették vissza, beszélt azon szi- 
tanúsitott enységről, melyet anyja iránt 

ól. .. az ő vezetése alatt. tett séták 

a szakavatott technicus-igazgató: 

egymásmellé állitva, a közönyös 

pénz-forgalmat idéz elő, talán- 

lötte, mint a legutóbbi botrány fölött, me- 
lyért annyi tinta, sőt még vér is folyt. 

A kereskedelmi statistika annyiszor 
idézett adatai talán elég világosan bebi- 
zonyitották azt az ugyancsak jelentékeny 
közgazdasági kárt, melyet ipari hátrama- 
radottságunk révén az aránytalan és tul- 
ságos behozatal által szenvedünk. A majd- 
nem állandó panasz, melylyel a változó 
kormányok kivétel nélkül illettetének, 
hogy a hazai termelést nem pártfogolják 
eléggé, és igy, inderect módon, a külföl- 
döt részesitik protectiojukban, talán még 
is csak jelentett valamit s nem puszta 
szó vala. Hasonlóképen az a vád, hogy 
a monarchia másik felével kötött legutóbbi 
közgazdasági egyezség, prédájául adja 
hazai gyártmányainkat az előbbre hala- 
dott ausztriai gyár-iparnak, ha komolyan 
volt mondva, talán mégis komoly orvos- 
lást is kiván. 

Szóval, ha nem ellenzéki viszketeg, 
hanem az űgy iránti érdeklődés vezet 
bennünket, lehetetlen, hogy közönynyel 
nézzük azt az alkalmat, a mely minden- 
felől hangoztatott panaszok egy részének 
megszűntetésére hivatott. 

Az állam, maga, természetesen nem 
állhat be gyárosnak - legfölebb az olyan 
nagyobb szabásu vállalatokra nézve, me- 
lyeket a magánvagyon meg nem birhat. 
Hanem igen is nyujthat lehetőséget a 
vállalatok keletkezéséhez, valamint támo- 
gatást föntartásához. A társadalom, a né- 
pesség föladata és kötelessége, aztán, 
hogy az igy keletkezett vállalatokat ke- 
reslete által föntartsa s illetőleg oda se- 
gitse, hogy a kezdet nehézségeinek le- 
győzésével tökéletesebbedjenek s igy las- 
sanként egészen kiszoritsák a forgalom- 
ból a külföld ilyneműi productumait. 

Hogy egyelején némi elnézéssel kell 
egymás iránt lennünk, tagadhatatlan. Az 
osztrák szövő. és kötő-ipar évszázadok 
óta fejlik, a miénk most kezdi első 
szárnypróbálgatásait - ámbár, ákárki 
megnézheti a sepsiszentgyörgyi készitmé- 
nyeket, melyekből, a ki csak megfordul 
a tanodában, az igazgató szives készség- 
gel nyujtott magyarázatai közben, meg 
nem állhatja, hogy pár szép emléket ha- 
za ne vigyen. De, ha egy kis különbség 
van is még az árak és finomság tekinte- 
tében a külföldi és hazai készitmények 
között - nem hozhatnók, mi egyesek, 
meg azt a csekély „áldozatot", hogy e 
csekély különbség mellett is a hazait s 

1880. 
a halált, de megjelentére azt mondta, 
hogy csak a köteg fölsegitéséről van szó. 
Mi is örökös panaszokkal töltöttük s tölt- 
jük a levegőt, hogy nincs hazai ipar, 
hogy koldussá lesz az ország, mert csak 
külföldi készitményekkel láthatjuk el ház- 
tájunkat.. 

Nós, itt van a hazai készitmény, 
bővön, csinnal, jutányosan kiállitva. Ta- 
lán csak nem mondjuk mi is, hogy nem 
erről van 
tölünk... 

" KÜLFÖLD. 
A mult vasárnapi kommunard tünte- 

irják, nagyobb horderejü czéljai voltak, mint ezt 

összeesküvés volt azon tüntetéssel összeköttetés- ben, melynek czélja lett volna egy forradalmat nemesak Párisban, de a vidéken is előidézni. 
Ezen tervről a rendőrség véletlen által értesült. 
Egy bizonyos radikális érzelmü ember Franczia- 
ország egyik keleti városában, rögtön meghalt. 
Egy hozzá intézett levél halála után megérkez- 
vén, ezt egyik rokona felbontotta és elolvasta. 
Ezen levélben igen tüzetes utasitások voltak adva 
azon esetre, ha Párisban 23-án sikerülne egy 
nagy felkelés keresztülvitele. A meghaltnak ezen 
rokona azonnal a rendőrséghez sietett ezen le- 
véllel és az erről Andrienxnek jelentést tett. A 
Daily Telegraph ezen adatokhoz azon meg- 
jegyzést teszi: az angol gyakorlati olvasó soha 

mány ellen szervezett összeesküvés felett. A kom- 
munardok száma Párisban sok ezer emberre rug, 
a tartományban pedig roppant nágy a strikeolo 
munkásek száma és egy Párisban kitörendő fel- 
kelés roppant nagy mérveket ölthetett volna. A 
toló falak mögött levők legjob tudják, minő 
veszedelemben lorgott a közcsend Párisban ma- 
jus 23-án.4 Ezen veszedelem azanban, mint lát- 

nagyobb mérvben fog ott ismételtetni. 

berlini utókonferenczia előtt megállapitják-e an- 
nak programmiját. Ugy látszik, némely államok- 
nak koránt sincsen inyére, hogy csakis a görög 

első sorban Oroszország áll, mely minden szi- 

beszélések különben még folyton folynak a ha- 
talmak között. Bizonyosnak látszik, hogy a kon- 

ne a külföldit fogyasszak? Vagy csak 
szidni tudjuk a hazait, de venni nem? 
Vagy a kormánytól várjuk, hogy helyet- 
tünk ezt is végezze ? ; 

Az egyszeri ember fennen idézgette 

tározatukra való felhatalmazást nyernek kormá- 
nyaiktól, továbbá, hogy Török: és Görögország 
a tanácskozásokból ki fog záratni, de a techmni- 
kai bizottságban képviselve lesznek. 

szó? Bizony, ez is kitelik 
Midhat és Said visszahivására kérik, A szultán 

visszahivta Said pasát. Most azonban Mahmud 
Nemid a szultánhoz ment s kijelentette, hogy 

tésnek, mint a „Daily Telcgraph*-nak Párisból 

eddig a világ megtudta. Azt irják ugyanis, hogy 

se mosolyogjon megvetőleg, egy a franczia kor- 

szik, még most sincs elháritva, mert a tüntetés 

Még most nincsen elhatározva, vajjon a 

kérdést akarják tárgyalni. S ez államok közt 

goruan körülirt programmnak ellensége. A meg- 

ferenczia tagjai szavazattöbbséggel hozandó ha- 

A Daily Telegraph konstantinápolyi leve- 
lezője szenzaczionális hirt táviratoz, állitólag a 
legjobb forrásból. A minisztertanácsban Mahmud 
Nedim pasa Midhat és Said pasák Stambulba 

Midhat ellensége volt, mondá, mégis azt hiszi, 
hogy a helyzet kivánja annak jelenlétét és ta- 
nácsát. 

Mahmud ez inditványa nagy hatással volt 
a miniszterekre s mindnyájan helyeselték tervét. 
Emlékiratot szerkesztettek, melyben a szultánt 

az emlékirat átnyujtása után rögtön táviratilag 

bár aláirta az emlékiratot, még sem tanácsolja 
a szultánnak, hogy a minisztertanács kérelmét 
teljesitse, Savas elég derék s vele együtt nem 
kell félnie Göschentől. A szultán eltépte az em- 
lékiratot s visszavonta Said visszahivását. 

Az uzsora. 
A képviselőház közgazdasági 

bizottsága tegnapelőtt délután öt órakor 
Falk Miksa elnöklete alatt tartott ülésében tár- 
gyalás alá vette az erdélyi gazdasági egyesület 
kérvényét az elmaradt urbéri és más ilynemü 
kárpótlások kifizetésének eszközöltetése iránt, mely 
Baross Gábor előadó javaslatára a kormány- 
nak megvizsgálás és jelentéstétel végett kiadatik. 

Ezután tárgyalás alá vétetett Marosvásár- 
hely város kérvénye, melylyel az uzsorás korlá- 
tozása iránt törvényt alkottatni kér. 
Baross Gábor előadja, hogy az igazság- 

ügyminiszter elfeglaltsága miatt az ülésben nem 

nácsos által képviselteti, kit is a szükséges fel- 

világositások megadásával megbizott. 

zádor Gyula miniszteri tanácsos előter- 
jeszti, hogy a minisztertanács határozata folytán 
mult év vége felé az igazságügyminiszter szak- 
bizottságot hivott össze, melynek feladatává té: 
tetett, hogy az uzsora ikorlátozására ezélző in- 
tézkedésekről véleményt és törvényjavaslatot ter- 
jeszszen elő, A szakbizottság ezen ügyet beha- 
tóan tárgyalta és törvényjavaslatot terjesztett az 

igazságügyminiszterhez, a ki azt a pénzügyi ke- 
reskedelmi és belügyminiszteriumokkal közölte, 

de eddig még nem kapott választ. 

A törvényjavaslat, főbb vonásaiban a német 
és osztrák hasonló tartalmu törvényjavaslatokra 

támaszkodik, de azért nem utánozza vakon egyi- 
ket sem. Legfontosabb a tjavaslatnak 1. §-a, 

melyben az uzsora definicziója foglaltatik. Ezelőtt 

mind az uzsorának tekintetett, a mi a megálla- 
pitortt kamatlábon tül ment, de az ujabb tudo- 

mány ezen álláspontot meghaladottnak tekinti s 
a szakbizottság ehhez képest az uzsorát ekként 

defineálta: „A ki másnak szorultságát, könnyel- 

müségét vagy tapasztalatlanságát kizsákmányol- 

jelenhetvén, magát Zádor Gyula miniszteri ta- 
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va, oly feltételek alatt hitelez, vagy ad fizetési 
halasztást, a melynek részére engedett tulságos 
mérvü vagyoni előnyök által az adósnak vagy 
kezesnek vagyoni romlását előidézni vagy elő- 

visszahivatását inditványozta. Jóllehet ő mindig segiteni alkalmasak , az uzsora vétséget követel 1* 
Szóló kijelenti azonban, hogy nines felhatalmaz- 
va az iránt nyilatkozni, vajjon a miniszterium 
ezen álláspontot magáévá tette-e és hozzáteszi, 
hogy Ausztriában ujabban arról gondolkoznak, 
hogy a kamat maximumát kell megállapitani és 
hogy a mi azon felül van, az uzsora. 
ralk Miksa elnök az óhajtaná tudni, mi- 
kor várható a törvényjavaslat beterjesztése. 

Baross Gábor előadja, hogy az igazság- 
ügyminiszter kijelentette, miként hiszi, hogy a 
jövő ülésszak folyama alatt a törvényjavaslatot 
nem csak előterjesztheti, hanem hogy az tör- 
vényerőre is lesz emelhető. 

Minthogy e kérdés nagyon fontos és Ma- 
rosvásárhely város kérvényét eddigelé már mint- 
egy 20 törvényhatóság támogatta, szóló indit- 
ványozza: emeltessék ki a jelentésben. az, hogy 

a bizottság a kormány nyilatkozatát birja az 
iránt, hogy e tárgygyal komolyan foglalkozik, 
hogy a törvényjavaslat az előkészités stadiumá- 
ban és annak előterjesztése a kormány szándé- 
kában van; és ennélfogva a kérvény kiadandó 
volna a miniszteriumnak azon reményben, hogy 

az ez irányban a jövő ülésszak alatt előterjesz- 
tést fog. tenni. 

Andaházy Pál azzal kivánja megpótoltat- 
ni, hogy a miniszterium hivassék fel arra, hogy 
a jövő ülésszakban e tárgyra vonatkozólag tör- 

vényjavaslatot terjesszen a ház elé. 
A bizottság az inditványt elfogadta. 

Népszámlálás. 

A képviselőház közgazdasági bizottságában 
tárgyalás alá vétetett az országos népszámlálásról 

szóló trvényjavaslat. 
Kemény Gábor b. kereskedelmi minisz- 
ter részletesen elősorolja a népszámlálás módo- 
zatait, a mely az eddigiektől eltérőleg ürlapok 
által fog foganatosittatni. Az eljárás maga szin- 
tén nagyon egyszerüsittetett, mely a népszámlá- 
lás keresztülvitelét gyorsítani és pontossá tenni 
lesz hivatva. Ezután indokolja a tjavaslat be- 
nyujtásának szükséges voltát, melyet a czivili- 
záczió kifolyásának tart ; ajánlja a tjavaslat elfo- 
gadását. 

Baross Gábor hivatkozik a képviselő- 
háznak tárgyalásaira a közelebb mult népszám- 
lálási meghozatalának alkalmakor. Felmerült ak- 

kor azon kérdés, hogy a népszámlálás mily idő- 

közökben fog ismétlődni. Az akkori keresk. mi- 
niszter Gorove határozott időpontot nem tüzött 

ki, nem akárván praejudikálni a jövőnek s az 

más országok példájára nemzetközi megállapo- 

dásoktól függőnek tartotta; kijelentette egyszer- 

smind azt is, hogy ha e példát követni akarják, 
zzzzn 

xz 

az olvasással együtt töltött estékről, 

vagy együtt való zenélésről. Ranceray 
Pál elragadóan tudott felolvasni, Rance- 
ray Pál zongorajátéka tökéletes volt, 
Ranceray Pál gyönyörű vázlatokkal töl- 
tötte meg Georgette kép-albumát, senki 
nem tudott úgy társalogni, elbeszélni, 
mint Ranceray Pál. Erre kezdtem figyel- 
messé lenni. 

- Valóban azt hihetné azt ember, 

hangja zengzetesebbé vált, s oly édes 
csengésű lett, minőt eddig nem tapasztal- 
tam rajta; váltakozva volt, majd szóra- 
kozott, majd minden ok nélkűl vidorság- 
ban tört ki, melyet egyszerre indokolat- 
lan ábrándosság váltott fel, mely kimond- 
hatlan gyöngéd komolyságot s nőies bájt 
kölcsönzött még egészen gyermekded ar- 
czának. 

- szóltam némi tűrelmetlenséggel, mert 
nagyon is kezdtem érezni, hogy e ház- 
ban más szerepem nem leend ezentúl, 
mint közönbös társalgóé, ki arra van ki- 
jelölve, hogy ez új barát dicséretét hallja 
folyton zengedezni, - azt hihetné az 
ember valóban, hogy föld, ég és a ten- 
ger egyetlen csodát mútattak fel kegyed- 
nek: e kis fiatal uracsot, kinek létezését 
ezelőtt két hóval még csak nem is sej- 
tette. 

Georgette arcza egész szeme fehé- 
reig lángba borúlt, gonosznyelvűnek ne- 
vezett, s azt állitotta, hogy e fiatal em- 
ber merőben közönbös előtte, hogy csak 
azért emlitette föl őt, mert a véletlen út- 
jába hozta... S aztán, mert tagadhatlan, 
hogy nagyon szerény, nagyon jól nevelt 
ifjú maga az udvariasság... - Erre 
aztán ismét megeredt a szokott dicsérő 
verseny a Pál úr tiszteletére, és Geor- 
gette teljesen meggyőzött a felől, hogy 
nagyon sokat gondol ez állitólagos kö 
zönbös egyénre. 

Különben egyedűl arczkifejezése is 
képes lett volna elárulni belső érzelmeit, 
szemeiben valami szelid fény égett, va- 

lami új gyönyörérzet, átható és mély; 

szen át volt alakúlva, úgy nézett ki, 
mint midőn az ember életében elhatározó 
lépést készűl tenni. Teljesen elfeledte ön- 
magát, saját érdekét, tán életében elő- 
ször, elmerűlve egy boldogitó reménybe, 
mely eltörölt lelkéből minden önző gon- 
dolatot: egy aggodalmaskodó, rettegő, de 

ki leánya elhelyeztetésének hajnalát látja 
derengeni a láthatáron, ki szépségének 
teljében, a hajlott kornak alig kezdetén 
állva, mi csaknem ifjúságnak volt még 
mondható, örömmel készűlt leszállni a 
gyors meredekségű lejtőn, melynek aljá- 
ban, mint nagyanya ébred fel az ember. 
Thymeral távolléte által segitve, minden 
utógondolat nélkűl nyúgodott bele e le- 
mondásba; most látszik felfogni az élet 
„valódi4 oldalát, és váratlan szinben tűn- 
ve fel előttem, mondhatom, hogy még 
szebbnek találtam, mint azelőtt. Diadal- 
mas felindúlás hangján mondta el nekem, 
hogy Georgette, - kétség nem fér hoz- 
zá, - egy kedves, derék fin által ko- 
molyan szerettetik. Az ifjú fia egy erdő- 
felűgyelőnek, atyja pályájára akart lépni 
ő is, de oly feltételek mellett, melyek 

S sajátságos dolog, Villardné is egé- 

gyönyörben úszó anya arczát öltötte fel, 

tágasabb hatáskört biztositsanak számára 
e pályán: letette az ügyvédi vizsgát, 
művészettel is foglalkozott, és midőn az 
egyetemi tanfolyamot elvégezte, egy tu- 
dományos kiküldetéshez csatlakozva, Ame- 
rika őserdőibe vezette útja. 

E tapasztálati körútból nem rég térve 
haza, hol lelke egészen új eszméknek 
nyilt meg, szelleme új táplálékot nyert, 
most szabadságidőt élvezett, várva, hogy 
egy állomásra, melyért folyamodott, me- 
lyet bizonyos családi összeköttetések na- 
gyon kivánatossá tettek reá nézve, kine- 
veztessék. E szabadságidő alatt a fiatal 
leendő főerdősz meglátogatta egyik kö- 
zeli rokonát, azon ház tulajdonosnéját, 
melynek egy részét Villardné kibérelte 
volt a nyári idényre. 

Ez asszonyság, kit nem rég sülyos 
vagyoni veszteségek értek, elhatározta 
volt, hogy hasznot húz neki túlságos tá- 
gas lakásának feléből. Georgette és anyja 
e szerint lakóivá lettek. A közeli szom- 
szédságból kifolyólag természetesen ba- 
ráti viszony fejlődött ki a két idegen nő 
s házi asszonyuk között, ki nagyon elő- 
zékeny volt irányukban. A társaság es- 
ténként összegyűlt a közös nagy szalon- 
ban, s a lámpa körűl űlve, munka mel- 
lett beszélgettek vagy olvastak. A fiatal 
látogató is részes volt ez összejövetelek- 
ben; jelenléte még több érdeket kölcsön- 
zött azoknak, és Georgette mód nélkűl 
lelkesűlt az új világból magával hozott 
elbeszéléseiért. Pál úr pedig látogatását 
rokonánál, mely előbb nagyon rövid időre 
volt kiszabva, meghosszabbitotta mindad-[ 

dig, mig Villardné és leánya a Párisba 
való visszatérésről kezdtek beszélni. 

E hir hallása előbb nagyon leverni 
látszék az ifjút, mintha e rögtönzött bi- 
zalmas viszony, mely köztük szövődött, 
örök tartamú kellene hogy legyen. Geor- 
gette is láthatólag osztotta ez érzelmet. 
Vidorsága csak akkor tért ismét vissza, 
midőn Pálnak eszébe jutott, hogy rövid 

időn valami sürgős űgyben neki is Pá- 

risba kellend útaznia, mire rokona előbb 

nagy szemeket meresztett, s azután csen- 
desen mosolygott magában; Pál úr ké- 
sőbb engedélyt kérvén Villardnétól őket 
Párisban meglátogatni, mit az megadni 
természetesen nem vonakodott, Georgette 
egészen elhalványúlt, s oly zavarba jött, 
hogy lehetetlen volt azt Ranceray úrnak 
is észre nem venni. 

(Folyt. köv.) 

Orvoslási babonák a magyar nép 
életében. 

Irtaz 

Pataky Jenő. 

A pogány korra vall bizonyos számok 

tiszteletben tartás a is. Ily számok kű- 

lönösen a: 3, 7 és 9. 

A hármas szám előjövetele a nép gyógy- 

szertartásaiban, mondáiban, regéiben igen gya- 

kori. A gyógyigék háromszor mondatnak el, a 

reá következő varázs cselekedet is mindig há- 

romszor tétetik meg egymás után, mint azt al- 

kalmunk lesz láthatni; továbbá 3 tündér, 3 ki- 

rályfi, 3 királyleány előjövetele a népmesékben ; 

3 az isten igaza, 3 a táncz közmondások mind



akkor szükséges, hogy Magyarország az idevágó 

nemzetközi értekezleteken ig részt vegyen. Ezen 

kijelentésének, mely akkor általános helyeslés- 

sel találkozott, meg is lett a foganatja, a meny- 

nyiben Magyarország az akkori hágai nemzet- 

közi kongresszuson már képviselve volt, a mint 

hogy képviselve volt a későbbi pétervári kon- 

gresszuson is. 

Mocsáry Lajos nem tartja okvetlen 

szükségesnek a népszámlálás keresztül vitelét most 

s beérné ba az hosszabb időközönként fogana- 

tosittatnék. Nem lát benne elég praktikus hasz- 

not, különösen midőn az 150,000 frtba fog ke- 

rülni, melyet soknak tart; továbbá nem akarná 

a közhivatalnokokat, a kik ugyis el vannak fog- 

lalva, e munkával tulterhelni. Kétségbe vonja, 

mintha a miniszter kijelentése szerint ezen ügy 

a czivilizáczió posztulátuma lenne. 

Keloti Károly min. tanácsos megjegy- 

zi, hogy a tjavaslat elterjesztése nemzetközi meg- 

állapodásban, sőt majdnem kötelezettségben ta- 

lálja alapját. 1872-ben Péterváron tartott statis- 

tikai kongresszuson, a hol Magyarország képví- 

selve volt, azon megállapodás jött létre, hogy 

a statisztikai adatok kicserélhetése s általában a 

nemzetközi nép statisztikai megállapitása érdeké- 

ben azontul 10évről 10évreeszközöltessék népszám- 

lálás az ott képviselve volt országokban. Prak- 

tikus haszna is van a dolognak, mert igen sok 

esetben fontos hivatalos felvilágositásokat, pon- 

tos statisztikai adatokat szolgáltatni rendes nép- 

számlálás nélkül nem igen lehet. A tisztviselők. 

megterheltetéséről részben ideigienes napidijasok 

által fog keresztül vitetni. A rendszer, mely most 

logkövettetni, igen egyszerüésbiztos, mely a szám- 

lálást nagyon meg fogja könnyiteni és olcsóvá 

tenni. A mig a legközelebb mult népszámlálás 

költségei 270,000 frtra rugtak, addig a jelenle- 

gire már csak 150,000 frt van felvéve, mely 

öszszeg remélhetőleg elég is lesz a költségek 

fedezésére. 

Kemény miniszter reflektálva Mocsáry 

észrevételeire, megjegyzi, hogy a népszámlálást 

igenis a czivilizáczió egyik lényeges követelmé- 

nyének kell tekinteni. - Nemcsak nemzetközi . 
egész paragrafust. ; 

érdek kell hogy vezessen különösen bennünket, 

a kikről eddig azt volt szokás hirdetni, hogy 

pusztulunk, veszünk, s hogy a magyar nemzet, 

ha igy halad, okvetlen ki fog halni, hanem sa- 

ját nemzeti érdekünk is azt kivánja, hogy ezen 

állitását minél alaposabban és minél gyakrabban 

megezáfoljuk. Ha egyéb nem, már ezen egy 

szempont is megérdemli, hogy ezen aránylag 
csekély költséget és fáradságot megtegyük, ha 

az némi áldozattal is jár. ya 

György Endre részben csatlakozik Mo- 

csárynak különösen azon felfogásához, hogy nem 

szükséges mindenben Ausztriát utánoznunk. Ez- 

zel ugyan nem akarja kétségbe vonni a népszám 

lálás szükséges voltát, de ez alkalommal is szük- 

ségesnek látja szintén megjegyezni, hogy nem 

ártana oly kérdésekben, a mely nem függ össze 

Ausztriának ügyeivel, attól teljesen függetlenül 
eljárni. A trvjavaslatot magát elfogadja, s a kö- 

vetkező kérdéseket intézi a kormányhoz: 1. Mi- 

után nagy sülyt tulajdonit a nemzetiségi tekiny 

teteknek, kérdi, vajjon a kitöltendő űrlapoknál 
gondoskodva van-e arról, hogy az pontosan ki- 

fejezésre juthasson; 2. Miután a trvjavaslat 2. 

§-ában a házi állatok megszámlálása is be van 

véve, melyek azok, a melyek megszámlálás alá 

esnek; s végre 3. hogy miután az 1871-iki nép- 

számlálás, mint a kormány kijelentette, 276,000 

frtba került, hogy az esetleg felmerülő költség- 

többlet által támadható differenczia a községek 

által munkában vagy készpénz által fog-e ki- 

egyenlittetni. 

Kemény miniszter válaszában kijelenti, 

hogy a megszámlálás, miután a lovakra és egyéb 

teherhordó állatokra nézve más törvény intézke- 

dik, e helyen a számlálás csak a szarvasmar- 

hákra, juhokra és méhekre terjesztetik ki. A költ- 

ségekre nézve megjegyzi, hogy a felvett 150,000 

frtból az idén 50,000 frt, a jövő évben pedig 

100,000 frt fog igénybe vétetni és ezen össze- 

get elégségesnek hiszi a számlálás keresztülvite- 

lére, miután a jelenlegi számlálás módozatai na- 

gyon egyszerüsittettek. : 

Ezenkivül a kormány az összes nyomtat- 

ványokat szolgáltatja, s a községekre legfeljebb 

csak az űrlapok kitöltésének esetleges költsége 

háramlik, mely nagyon csekélynek mondható. 

A törvényjavaslat általánosságban elfogad- 

tatván, megkezdetett a részletes tárgyalás. 

A czim elfogadtatott, ugyszintén az 2. §. 

A 2. §-nál Baross Gábor kérdi, hogy 

miután eddig a birtokviszonyokról egyáltalában 

nincsen statisztikánk, nem lehetne-e összekötni 

ez alkalommal a birtokviszonyok. jelenlegi állá- 

sának felvételét. 

Keleti tan. megjegyzi, hogy ez nagy 

nehézségekkel járna. A tudómány ugy is hagy 

konczessziókat tett már az egyéb szorosan a nép- 

számláláshoz nem tartozó dolgoknak együttes 

felvétele Altal, melyek rendesen annak hátrányá- 

ra szoktak történni; nem tartja ezt itt alkal- 

mazottnak. 

Korizmics László még a felvett álla- 

tokat is kihagyná a trvjavaslatból, mert attól 

tart, hogy az csak rontani fogja a jó népszám- 

lálást. Inditványozza az állatok számlálásainak 

mellőzését. 

Kerntler Ferencz és Mocsáry is a 

kihagyás mellett vannak; Andaházi Pál el- 

lenkezőleg ezt megtartaná s a helyett a lakhe- 

lyek bevételét mellőzné. 

Baross akkor fölöslegesnek tartja az 

Kemény miniszter kijelenti, hogy nem 

ragaszkodik ahhoz, hogy az állatok számlálása 

összeköttessék a népszámlálással, mert az más 

uton csekély költséggel is keresztül vihető. 

Keleti tanácsos megjegyzi, hogy a mily 

köszönettel veszi az állatok, kihagyását, ugy ra- 

todnia kellva lakhelyek, fentartásához; kü- ; 

gszkodtiakolla ekhebek é . szamosvölgyi másodrendü vasut kiépitéséről szóló 

mely egy felveendő , iparstatisztikának alapját törvényjavaslat tárgyalása. löónösen az ipartelepek felvételének érdekében, 

fogja képezni. 

Mocsáry feleslegesnek tartja ezt, mert 

a népszámlálásból is megtudható, hány iparos 

van az országban. 

Korizmics megjegyzi, hogy ha ipar- 

statisztikát csimálunk, akkor nem mellőzhető a 

gazdasági statisztika sem. 

Görgy Endre, ha már valaminek kiha- 

gyásáról szó van, akkor inkább a lakhelyeket 

hagyná ki és az állatokat meghagyná. 

Erre szavazás utján a 2. §. a lakhelyek 

felvételének kihagyása mellett, s az állatok szá
m- 

lálásának megtartásával fogadtatott el. 

Az idő előrehaladván, a tárgyalás folyta- 

tása a holnapi ülésre halasztatott, mely a holnapi 

orsz. ülés után fog megtartatni. 

vékenységének, ernyedetlen buzgalmának, 

rendiház nagy fontosságu jegyzői te
endőit a fő- 

fondek teljes megelégedésére végezte, olyannyi
ra, 
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CzirákyJános gr. benyujtja a hármas ál- 

landó bizottság részéről a Szamosvölgyi másod- 

rendü vasut kiépitéséről szóló törvényjavaslatra 

vonatkozó jelentést. Egyszersmid emlékezetébe 

idézi vissza a főrendeknek, hogy ennek' tárgya- 

lása iránt tett sürgősségi inditvány következté- 

ben már van határozat, hogy ez a mai napon 

vétessék tárgyalás alá. 

Ajelentés és törvényjavaslat a mai napi- 

rend kimeritése után fog érdemleges tárgyalás 

alá kerülni. 
Elnök: Mielőtt a napirendre 

tiszteletteljesen értésíten a mátt. főrendeket, 

hogy boldogult Ziehy Ferraris Victor gróf 

urért a jövő pénteken az egyetemi templom- 

ban engesztelő szent mise áldozat fog bemutat- 

tatni, a melyre mélt. főrendek tiszteletteljesen 

meghivatnak, és ugy liszem, hogy a kik aka 

dalyozva nem lesznek, annál készségesebben 

fognak megjelenni, minél fájdalmasabben emlék- 

szünk mindnyájan arra, hogy Ziehy-Ferraris 
Vic- 

tor gróf e háznak hosszas időn át jeles jegy- 

zője, ritka lelki tulajdonai mellett legszebb re 

ményekkel lépett ki a nyilvános életpályára, 

és közhasznu muunkálkodásának egykori sikerére 

nézve az egész országban jogos kedvező remé- 

áttérnénk, 

nyeket keltett de a haza és király hü szolgála- 

tában megfutott közhasznu pályájának alig kö- 

zepén a légmostohább viszonyok végzetes al3. 

kulásának és válságos bonyolulásának esett sze 

rencsétlen áldozatául. 

A méltóságos főrendek éveken át tantii 

voltak Ziehy-Ferraris Victor gróf fáradhatls
 6 
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képzettségének és mindenkor odaa
dó szolgálat 

készségének, melylyel ezen nagyméltóságu 1ő- 

hogy midőn ezen országgyűlés alatt a k
épviselő- 

házban foglalt helyet, a vele elveszett nagy 

munkaerőt nem könnyü volt pótolni. És azért 

azt hiszem, hogy a méltóságos főren
dek helyes- 

lésével találkozom, midőn gr. Ziehy-Ferraris Vic- 

tor ur hazafias szogálatai és e házban szerzett 

érdemei elismerésének, valamint a váratlan gyá- 

szos kimulta feletti bánatos részvétnek kife
jezést 

adok. (Helyeslés.) 

Következik a napirenden a helyi érdekü vas- 

utakról szóló törvényjavaslat tárgyalása. 

A főrendek e javaslatot változatlanul elfo- 

gadták. 
Következik a napirend második tárgya, a 

A főfendek etörvényjavaslátot is elfogadják. 

A képviselőházból. 
A képviselőház május 31-iki ülésén több 

apróbb-bejelentés után következett a nyitra-n.- 

tapolcsányi másodrendü vasut kiépítéséről szóló 

törvényjavaslat tárgyalása. Hege düs Sándor 

előadó a törvényjavaslatot általánosságban és 

részleteiben elfogadásra ajánlja. Irányi Dá- 

mel az engedélyokmány 20. §-ában azon módo- 

sitást kéri tétetni, hogy az elsőbbségi kötvények 

az épitési tőkének ne fele, hanem kétharmad 

összeg erejéig bocsáttassék ki. He gedüs és 

Móricz Pál a §. eredeti szövegében való meg- 

tartását kérik. 

A ház többsége elfogadta a bizottság szö- 

vegezését a többi §-al együtt. 

Ezután Kármán Lajos hosszabb beszéd 

a hármas szám jelvies szentsége mellett szóla- 

nak. A finnek „Kalevalat-jában *)is a hármas 

számmal s sokszorosával a kilenezessel mindun- 

talan találkozunk. De nem csak nálunk s a r0- 

kon finneknél, de minden nemzetnél a hármas 

szám szerepel a mondák és regékben, valamint 

istenségeik alakitásában. S epp a hármas szá- 

mot az egész emberiség alapszámának mondja. 

Mone a hármas skytha honból, 3 hónapi ván- 

dorlásból, a honfoglalás 3 jelvéből, a pogánysá- 

got jelelő 3 hajtekercsből származtatja e szám 

szentségét. *7) 
-A hetesszám a népgyógyászatban ke- 

vésbbé szerepel, mig mondáinkban sokkal gya- 

koribb. Tisztelete a 7 magyar nemzetségtől szár- 
mazik. Előfordúl még jelviesen a hetes szám 
összetétele: a 77. 

Akilenezes szám tiszteletét valószinülega 

hármas számtól kölcsönzé, mint ennekönmagával 
való szorzata. Főleg a gyógyanyagok beszerzé- 

sénél szerepel, miket rendesen 9 helyről keli 

összeszedni. 
A pogánykorból származik továbbá a ne- 

mes érczeknek, különösen az aranynak 

tulajdonitott t ermészet felett való 

ereje. : 

Mind e jellegek a mellett bizonyitanak, 

hogy bár a pogány magyar gyógyászat az idő- 

és körülményekhez viszonyittatott, nem balt ki 

belőle minden ősi jelleg, sok megrögzött azok- 

ból az egyes gyógymódok s korüző formulák- 

kal együtt a nép elméjében. És e kóőrűző for- 

mulák közt is - bár tekintélyes részök minden 
értelmet összefüggést nélkülöz, - sok van, mely 

*) Kalevala. Pest, 1871. Ford. Barna F. 

összefüggő egészet képez s meg van az értel- 

me. Ugyanazért bármily változáson mentek is 

keresztűl az egyes gyógymódok, általában ki- 

mondani, hogy a jelen népgyógyászat, „elaljaso- 

dott nem lehet. A mostani népies gyógymódok- 

nak 1s meg van a maguk költészetük. 
* . 

Mielőtt a tulajdonképi gyógyeljárásokra 

okait. .... 

A betegségek elnevezései a népnél vagy 

az egyes főbb tünetek vagy a betegség kelet- 

kezése után történik, vagy pedig nevét. valami- 

hez való hasonlatosságából nyeri. 

A tünetek közül az elnevezésben leginkább 

szerepelnek az alanyi tünetek, mint fájás - 

torok-, szem-, oldal-, mell-, száraz-fájás, - továb- 

bá : oldalszúrás, oldalnyilalás s igy tovább. Mint 
önálló betegségek ismeretesek a forróság, 

szédülés, fulladás. Ezek különben a 

műveltebb osztálynál is mind ismertesek, sőt 

néha az orvos által is használtatnak, bár azok 

nem egyebek, mint egyes tünetek ,„kifejezései 
s csak azt tudjuk meg belőlük, hogy a beteg- 
nek itt vagy ott ilyen meg olyan fájdalmai van- 
nak. Tünet szerint való elnevezések még a 

nyelvcsapleesése, orrdugulás, szem- 

könyezés, szárazbetegség stb. me- 

lyek azozban annyira elterjedtek, hogy kizáró- 

lag népieseknek nem mondhatók. 

ÁA betegség keletkezését kifejező elneve- 

zések főleg a „bőrbántalmaknál" fordulnak elő. 

Iyenek: támadás, ke lés vagy közönsége- 

sen kilis, pattanás, pokolszökés, fa- 

kadék, melyek mind kifejezik azt, hogy azon 

**) Ipolyi A. Magyar Mythologia, lobos folyamatok mint támadtak, keltek vagy 

franula - daganat a nyelv alatt. 

térnénk, lássuk pár vonásban az egyes be- 

tegségek elnevezés eit s azoknak 

melyben az örvos igen sokszor lenni szokott, 

pedig szöktek, pattantak ki a bőrön. Előbbiek a 

furunculus, utóbbiak az acnénak felel- 

nek meg. Ide sorolhatjuk a menyülés el- 

nevezését is a ficzamnál, mi a tagnak helyé- 

ből váló kimenését fejezi ki. 

„Hasonlatosság" után történt elnevezések : 

árpa - hordeolum - a szemhéjan, béka 

Érdekesek azon specialis elnevezések, me- 

lyekkel a nép bizónyos kiütéseket illet, a sze- 

rint, a mint megjelenési helyök valamely „tárgy- 

re emlékeztetnek.* Ilyenek: zabola, küteg a 

szájzúgban, falatka: a nyelv hegyén levő pat- 

tanás. z. t 

A betegségek köroktan a a népgyógyá- 

szatnak bár nem változatos, de igen érdekes fe- 

jezetét teszi. A nép ritkán jut azon helyezetbe, 

hogy t. i. a betegség okát ne tudná kimagya- 

rázni. Két oly általános betegséget előidéző té- 

nyezővel rendelkezik a nép, miből bármely kórt 

kimagyarázni képes. Nem szólok a meghülésről. 

A meghülést - melyről kötetet lehetne irni a 

nélkül, hogy tisztába jőönénk felőle, - inkább csak 

az intelligens laicusok értik. Bár e kifejezés sok- 

szor az orvosnak is igen nagy szolgálatára le- 

het, miáltal magát bármikor kimagyarázhatja, ha 

vele épen semmit sem magyaráz is meg. Mélyeb- 

ben rejlik az ok. Az egészséget „az isten ad- 

ta8, tehát ily könyen érthető dolgok - mint * 

meghülés - nem „ronthatják" azt meg. Légtöbb 

esetben a beteget megigézt ék vagyin ég- 
rontott ák. Lássuk apróra mi 4 megigőzes 

s mi a megrontás. i 

(Folyt következik.) 

kiséretében, a következő interpellácziót intézi a 

pénzügyminiszterhez : 
1) Van-e tudomása az 1873. évi IX. t. ez. 

12. §-a utolsó pontjában foglalt rendelkezések- 

nek, az ingatlan vagyon értékére és hitelére s 

az átruházási ügyletek forgalmára, valamint az 

állam s közvetve a főváros jövedelmeire vonat- 

kozó rendkívüli káros következéseiről? 2) Ha 

van tudomása, szándékozik-e az ingatlanok tu- 

lajdonjogának átruházását, illetve az 1873. év 

előtt gyakorlatban volt fokozatos, mérsékeltebb 

illetékkiszabás érvényre emelése, s igy tehát az 

idézett törvényezikk 12. §-a utolsó pontjának 

módositása czéljából, még ez évben egy törvény- 

javaslatot a ház elé terjeszteni ? 

Gr. Szapáry Gyula pénzügyminiszter 

elismerve a követelés jogos voltát megigéri, hogy 

az erre vonatkozó javaslatot a jövő ősz legelső 

napjaiban a t. háznak benyujtani szándékozik, 

és ebben helyet fog találni azon intézkedés is, 

hogy az 1873: IX. t. cz. e tekintetben való 

módositásaival visszaállittassék az előbbi állapot, 

azaz, hogy a legrövidebb idejü birtokváltozások 

csekélyebb dijszabás alá vonassanak. Kármán 

Lajos s a haz tudomásul veszi a választ. Ezután 

Tisza Kálmán miniszterelnök felelt Bakai 

multkor beterjesztett interpellácziójára. - A ház 

Bakaival együtt tudomásul vévén a miniszterel- 

nök válaszát, az ülés 19 órakor véget ért. 

Aképviselőifz junius 1-seji ülésé- 

ben, mely déli 12 órakor vette kezdetét, több 

bpizottsági jelentés nyujtatott be. Továbbá Sza- 

páry Gyula pénzügyminiszter három törvény- 

javaslatot nyujtott be: 1. „az 1877. évi közös- 

gyi zárszámadásra alapitott leszámolás szerint 

Magyarország terhére mutatkozó tartozás fede- 

zéséről 2. „az 1879. évi közösügyi költségek- 

re a magyar korona országai által pótlólag fi- 

zetendő összegekről;4 és 3. „a Budapest fővá- 

ros által felvecndő kölcsön bélyeg- és adómen- 

tessége iránt. 

Ezután a pénzügyminiszter megigéri, hogy 

Sponer Andor képviselő interpellátiójára a 

„mezőgazdasági szeszfőzdék" tárgyában, szom- 

baton fog válaszolni. Az ülés 12 óra 45 percz- 

kor ért véget. 

A magyar szent korona. 

Ipolyi püspök jelentése. 

Tekintetes Akadémia ! 

A magyar tudományos akadémia f. é. feb- 

ruár 26-án tartott összes ülésében, archaeologiai 

bizottságának elnöke által előadott inditványára, a 

magyar szent koronának tudományos és neve- 

zetesen műtörténeti szempontból való vizsgála- 

tát méltóztatott elhatározni. 

Indokolta ezt a magyar tudományos akadé- 
miának a tudomány összes ágai fejlesztésére 

irányzott munkásságábanmindenkor kiválón nyilat- 

kozó ama figyelem, melyet rendeltetésénél fogva 

nevezetesen a nemzet emlékeinek tanulmányára 

s ismertetésére fordit. 

Nemzeti történetünk műemlékei közt pedig 

kétségtelenül legméltóbb helyet igényelhet az or- 

szágnak szent koronája, mely a mint 
állami lé- 

tünkkel ugyszólván egykorú, ugy annak egyik 

palladiumát képezi ; és valamint régisége és mü- 

becse, ugy közjogi s államhatalmi jelentőségénél 

fogva országunk legfőbb jelvénye s legkegyel- 

tebb tárgya. Es midőn a hazai tudomány immár 

nemzeti és hazai régiségeink és műemlékeink 

vizsgálatát a mai világirodalom szinvonalára 

emelte, nem volt mellőzhető többé a magyar szent 

korona tudományos müvizsgálata és kiadása s
em, 

melyet a nemzeti kegyelet, valamint a tárgynak 

kiváló mű becse egyaránt követelt. 

Történelmi tekintetben a. sz. korona ugyan 

eddig is már századokon át számos munkában 

foglalkoztatta a hazai történet-vizsgálatot. De 

története nem volt mindaddig teljesen megirható 

és befejezhető, mig az általa felvetett számos 

kérdésre a müszaki és műtörténeti vizsgálat meg 

nem felelt. Utóbbi időben ugyan a műtörténeti 

tanulmányok mai teljes kifejlődésénél fogva ez 

irányban is foglalkoztatta immár a figyelmet. Es 

ujabban egy kitünő műiró, dr. Bock Frigyes- 

acheni kanonok már e tekintetben is tárgyalta 

nagyobbszerű s királyunk költségével segélye- 

zett német nyelven közzétett munkában; s a 

mily méltóan tűntette fel alapos szakismere- 

ténél fogva annak kiváló muübecsét, ugy több részt 

mégis nem egy kételyt hagyva fen, sőt több 

helyűtt felismerhető pontatlanságot tanusitva, ujabb 

kimeritőbb vizsgálatot tett kivánatossá, sőt szük 

ségessé. E vizsgálat s megoldás méltán első rend- 

ben a magyar tudom. Akadémiát illette meg 

immár, mely körében szakférfiuval rendelkezett, 

kik e feladatnak a tudomány mai álláspontján 

megfelelni képesek. 

A magyar tudományos akadémi e szerinr 

hivatásához képest vállalkozván e feladatra, fonn- 

emlitett öszes ülésében elhatározta, hogy a szent 

korona vizsgálatára szakértőkből álló három ta- 

gu bizottságot nevez, mely alólirott akadémiai 

igazgató-és rendes, valamint archeologiai bizott- 
sági tagnak elnöklete alatt dr. Henszlman Imre 

r. tag s az akademia archeologiai bizottságnak 

előadójából, ugy dr. Pulszky Károly az akadémia 

ugyanezen bizottsága közlönyének az „Argelogiai 

Értesitőt-nek szerkesztőjéből álott; kik mind- 

annyian a történet terén is, nevezetesen a hazai 

ötvös- és zománczmű vizsgálataik tanulnányai 

val erre magukat képesiteték. 
Ennek folytán a tekintetes akadémia kér- 

vényével ez ügyben a király ő felségéhez járult, 
hogy a sz. korona tudományos művizsgálatát 

legkegyesebben megengedni méltóztassék. A ma- 

gas kormány utján benyujtott s ajánlott folya- 

modásra a legfelsőbb engedély megadatott s ez 

a kormány által egyszersmind az országgyűlés 

főrendi ésképviselőházának is bejelentetvén, a vizs- 

gálat f. é. május hó 9. és 10-re tüzetett ki, mely 
napon ugy az ő felsége személyét képviselő ki- 

rályi biztosok, valamint az országgyülés két há- 

za által választott küldöttségek s a korona-szek- 

rényt lepecsételt főméltóságok, az ország primá- 

sa és az országbiró (ezt a kinyitásnál gyengél- 

kedése miatt helyettesitő tárnokmester) és a ko- 

ronaőrök jelenlétében megnyitott korona-szek- 

rényből kivett sz. korona s a többi koronázási 

jelvények a budai királyi várpalota egyik erre 

rendelt termében az akadémia küldöttségének 

tudományos vizsgálatul, leirásul s képeik felvé- 
teléül az ez alatt egymást felváltva állandóan 

örködő koronaőrök egyike s a korona őrség tisz- 
tei jelenlétében s felügyelete alatt kiadattak. 

Az akadémia bizottsága ezzel feladatához 

fogott és két napon át e helyről el sem távoz- 
va, s rendelkezésére álló egész időt felhasznál- 

ta, s a korona művének, diszitéseinek és képei- 
nek ugy egészben, mint részleteiben fontos vizs- 

gálatát, meghatározását és leirását teljesitette. 
Emellett kiválóan szükséges volt a tárgyak 

pontos graphikai felvétele s előállitása, hogy az 
akadémiának előterjesztett inditvány s az aka- 

démia által ő felségéhez intézett kérelem értel- 
mében egyszersmind a koronának hű képe ké- 

szittessék s ezáltal annak méltó közrebocsátásá- 

ról is gondoskodva legyen, valamint a vizsgálat 

eredményei részleteikben is világosan előállittat- 

hassanak. 
E tekintetben a reproductionalis eljárás mai 

nagy vivmányait alkalmaztuk és teljes fejlődése 

eredményeit felhasználva, igyekeztünk e felvéte- 

leknél érvényesiteni, s e részt elmondhatjuk, hogy 

a modern sokszorozó művészetek modern elő- 

nyeinek felhasználásával sikerült a szent korona 

képeit elkészittetnünk. Mi végre Diwald Károly, 

a felvételek e nemében legjártasabb fényképész 

hazánkfiát a fényképi felvételek; valamint Rau- 
scher Lajost, a budapesti országos mintarajzta- 

noda rajztanárát, ki e münemben rajzai és szin- 

kiviteli remekmüveiről ismeretes, alkalmaztuak a 

mint annak minden egyes jelentékenyebb rész- 

lete s összes zománczképei felvételére ugy fény- 

való méretek és szinfokozatok pontos megtartá- 

sával és alkalmazásával. 

Eljárásunkról szóló ezen előleges jelentés- 

nek, nem lehet feladata a tudományos vizsgálat 

és műleirás, valamint a tisztázva még teljesen 

el nem készült számos és dus felvételek példá- 

nyait az akadémia elé terjeszteni ; mert mindenn 
nek alapos összeállitása s elkészitése, val mint 
az ábrák müvészi és mértani teljes kivitele terr 

jedelmesebb munkát és tetemesebb időt vesz 

igénybe. 
Jelenleg csupán általában kiváhbjuk előlee 

gesen két irányban az eredményt jelezni, s 4 

tekintetes akadémiának a további teendők iránt, 

ezek közzétételére nézve bátorkodunk rövid elő- 

terjesztést tenni. 
Egyik irányban ugyanis a sz. koronána 

eddigi ismeretes, hagyományos és általában el 

fogadott történetét illetőleg, a művizsgálatnak 1 

lehetőleg teljes biztossággal sikerült konstatálni, 

hogy e korona műalakzatai lényegesen meg 

egyeznek az eddigi alaposabb történeti vizsgá 

latok adataival. Nevezetesen a mint ez adatokat 

legutóbb Koller Ferencez pécsi kanonoknak 1 

bi irók nyomán is helyesebben összeállitani sí 

került; s a mennyire ezen adatokkal s a kor" 

nának leirásával kimutatta, hogy annak felső ró 

sze, az egymáshoz keresztben meghajtva illest 

tett arany pántok latin feliratu, rekeszes zománc7zz7z 

képeikkel, melyek a trónoló Megváltót és nyole: 

apostolt állitják elő sz. Istvánnak a papától Ró 

mából küldött, ott készült koronáját képeztéki 
mig a korona alsó része, a főt övedző diadem 

szerü abroncs, melyhez később a felső illeszte 

tett, Dukász Mihály, bizanti császár, fia Kon 

stantinos Porphirogenitos és Gejza király, 

mint a Megváltó, Mihály és Gábor arkangyal 52 
vala: 

György, Demeter, Kosmas és Demjén vértanu! 

zománcz-képeivel diszitve, a nevezett Mihály br 

zanti császártól küdetett Gejzának; s mely k 

koronából állíttatott össze később a magyar 57 
korona. 

Mindezen találó vagy más eltérőbb törtt 
nelmi adatok és feltevések további előadását, 1 

mint azokat a müvizsgálat megerősiti vagy ké 

ségbeveheti, s e részben ujabb érdekes feltevé 

sekkel megvilágíthatja, természetesen csak 

részletes leirásban lehet majd kimeritőbben 4 

gyalni. 

korona teljes alakja és több oldalképének, vala- 

képben, mint rajzban és szinben az eredetiről 

koronáról irt kimeritő s alapos müvében az előb) 



Más irányban ellenben a művizsgálat ki- 
mutatta, hogy eddig a szent koronának hű kép- 

mását nem ismertük s a valóságnak megfelelő 
előállitását nem birtuk. Sőt ezt még a koronának 

legpontosabb leirásaiból sem lehetett teljesen ki- 
venni. A szent koronának történeti leirásai mel- 

lett épen ugy, mint azonkivül megjelent összes 

eddigi ábrái nemcsak mindannyi máskép, a va- 
lóságtól eltérőleg álliták azt elő, hanem a mint 
azok egymástól is eltértek, ugy egyik sem kö- 

zelitette meg annak távolról sem műszépségét. 

Ezen hiány önként érthető a régibb leirá- 
soknál, midőn sem a műismeret, sem a műtör- 

ténet még nem képezett bevégzett, rendszeres 

tant és tudományt, s felőle a legtudósabb törté- 
netirónak sem volt kellő fogalma ; annál kevésbbé 

volt tudomása arról, hogy az a történettudomány- 

nak egyik alaptételét és kutfőjét képezi, vala- 

hányszor az a művelődési történet és műalkotá- 

sok s emlékek leirása terére lép. Hasonlóan nem 

rendelkezett a reproducaló művészet sem azon 

kifejlett eszközök felett, melyek a műtárgy fino- 

mabb részleteit teljesen, biztos hűséggel, képe- 
sek lettek volna visszaadni. Ehez hiányzott a kel- 

lő stylismeret, mely nélkül a tárgyak teljesen 
ferde felfogással állittattak elő, s épen ugy hi- 

ányzott egyaránt a művészeknél és leiróknál a 
műteehnika kellő 1smerete, mely nélkül hiven a 
tárgyat levenni nem lehetett, s annál kevésbbé 

volt képes a leirás felől. kellő fogalmat alkotni. 

A sz. korona ily legnagyobb műbecsü rész- 
letei, mint a zománczképek jellege és művészete 
iránt, például, mindannyinak nem volt épen ugy 
kellő fogalma, valamint azt a későbbi kor e 
technikája már nem ismerte és nem gyakorolta. 
De a sz. korona azon legujabb felvétele 

is, melyet, mint fentemlitők s erre szakismere- 
ténél fogva teljesen képesitett dr. Boek kanonok 

kiadott, hasonlóan nemcsak több hiányt, de hűüt- 
lenséget is mutatott, melyet a fényképi felvétel 

daczára annak elégtelensége mellett, a rajzban 

hibás és a kiadásban átforditott ábrája is okozott. 
Felyételünk nemcsak e hibákat elkerülte s 

a tárgy eddig vissza nem adott minden oldalá- 
Ta s annak legkisebb műrészletére is kiterjedt, 
hanem erre a lefényképezés azóta kifejlődött 
összes előnyeit is felhasználta s alkalmazta a 
felvételben, valamint más feltételeket, mértani és 
szabadkézi rajzokkal és különösen a korona zo- 
mánezképe dűús szinezetének lemásolásával el- 

készitette s ez uton a fénykép által nem léte- 
tesithetőt is teljesen pótolta. Ezen művizsgálat 

és felyétel eredménye immár, hogy szent koro- 
nánknak végre nemcsak helyes és hű képét vet- 
tük s ez által birni fogjuk, hanem e nagybeesü 

nemzeti ereklyénk és műtárgyunk teljes műleirá- 
sát is képesek vagyunk a legkisebb részletig 

előadni és feltüntetni. 
Mert maga e mű, mondhatjuk már jelen- 

leg, hogy az ötvösségnek, az aranymüvészség- 
nek, a zománezmünek egyik egész világra s 
minden időkre szóló legremekebb és legbámu- 
landóbb alkotása, melyhez nemcsak egyetlen egy 
régi ismeretes korona se járulhat e tekintetben 
közel, hanem mely általában is, mint ily müem- 
lek ritkitja párját. Csak nemzeti muzeumunk 
nyitra-ivánkai lelete koronarészleteinek bámult 
bizanti zománcz műüvei járulnak hozzá közel, de 
balanánk egyes müvei ezeket is épen ugy tul- 

Madják müűbecsre és szépségre nézve, valamint 
versenyeznek mindazzal, mit e nemben hasonló 
műemlékek, a zománczos oltártáblák, ugyneve- 

zett pallák, frontálék és antidendiumok, valamint 
önyvtábla-ereklyetartók e korból előmutatni ké- 

pesek és emlékekben s azok kiadásaiban például 
Labartenál és De Linas műveiben az ötvös, 
arany- és zománcz-müvészet köréből. A ritka s 

oly nagyrabecsült diszes rekesz-zománezmü-tech- 
nikát, a mint a legremekebb kivitelben, ugy leg- 
változatosabb nemeiben s modorban található 
koronán külön zománcz képezi. - Mig annak 
felső sz. Istváni részei finomabb aranylemez 

pántjain a X. századi olasz zománczmű alakza- 
tai tünnek föl, a Megváltónak fényes, részben 
átlátszó rekesz-zománezmü képe ábráján s az 
apostolok dus szinezetü tömör alakzatain, ezek 

keretezésében pedig a képeket környező filigrán 
szemcsés sodronymű disziti az erős sárgaszinü 

arany alapot, addig a korona alsó bizanti része 
világosabb és tömörebb arany sárga pántján és 
csúcsán a legélénkebb dus szinezetű bizanti re- 
kesz zománczban találjuk ismét a Megváltó, az 
angyalok és szentek képei mellett, Mihály csá- 

dekes fejedelmi viseletével előállitott mellképeit, 
mindenütt feliratokkal jelezve. Mindannyi egy- 
egy érdekes historiai kép, eltekintve a zománcz 
páratlan szép művétől és tökélyétől. De ez 
nem elég. 

(Vége köv.) 

A román külügyminiszter Magyar- 

országról. 

A ,F-g*-nek irják Romániából : 
Kossuth könyveivel kezemben Boerescu B. 

ulügyminiszter urhoz mentem, megmutatni neki, 

ogy mily szépen emlékezik meg róla Kossuth 
A 377. és 378.ik lapokon. 

A miniszter urnak nagyon hizelgett Kos- 
suth nyilatkozata. 

szár, Kostantin, Géza arczképszerü és koruk ér- 

Megmutattam aztán Boerescu urnak a 385. 
lapot is, és leforditottam neki Br...no nyilat- 

kozatát; a miniszter ur pedig mosolyogva azt 

mondotta : 

„Biztosithatom önt uram, hogy ugy Br... no 
mint R...i ma megváltoztatták az akkori és 

azóta évek során át táplált nézeteiket, sőt mond- 

hatom önnek, még pedig egész positivitással, 

hogy e két államférfi ma szivvel és lélekkel 

ohajtja Magyarországgal a legjobb viszonyt fenn- 

tartani a nélkül, hogy Erdélyből csak egy tal- 

palatnyit is kivánnának. Belátják már ezek az 
urak és velük együtt az egész „veres” párt, 

hogy Erdély birása Románia biztos halála lenne." 

„De kegyelmes ur, ezelőtt alig három hét- 
tel ellenkező jelek voltak észlelhetők a román 

politikai láthatáron, vagy itt is Gladstone ur le- 
vele volt a kiábránditó experimentum ?" 

„Ne kutassuk most az okokat, legyen elég, 

hogy ma Romániában alig találni politikust, a 

ki ne ohajtaná Magyarországgal a szövetséget. 

Nekem pedig ez hosszu évek során át tett 
fáradozásaimért nemcsak a legszebb jutalom, de 

egyszersmind a legfényesebb elégtétel is. Még 
nem nagyon régen történt, hogy engem Br... no 

és R...i urak pártjukkal együtt renegátnak ne- 

veztek csak azért, mivel szivvel és lélekkel hir- 

dettem, sajtóban, parlamentben és más nyilvános 

gyüléseken, sőt gyakran az egyetemen is, hogy 

Romániának csak egy természetes barátja van, 
és ez : Magyarország! hirdettem azt, hogy egy 

közös ellenségünk van, hogy ki ez, azt nem 

kell mondanom, de ma állásomnál fogva nem is 

mondhatom, hogy ezen ellenséget megfékezni, 
Magyarország és Románia vannak hivatva. 

Ma azok, kik ez elvemért átkoztak, köve- 
tik ezt az elvet, s én, uram, hálát adok Isten- 

nek, hogy megértem a jó földbe vetett mag ne- 

mes gyümölcsét. 
-- 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1880. Junius 2. 

- Királyi kitüntetés. A hivatalos lap 
hozza: Személyem körüli magyar ministerem 
előterjesztése folytán, Simon Jucundián erdélyi 

szt.ferenczrendi tartományi főnök és a csik- 
somlyói róm. kath. tantióképezde igazgatójának, 

az egyház és közoktatás terén szerzett érdemei 

elismeréseül, Ferencz Jözsef-rendem lovagkereszt- 

jét adományozom. 
Kelt Schőnbrunnban, 1880. évi május hó 

24-én. 
Ferencz Józsetf, s. k. 

Báró Orczy Béla, s. k. 

Helyi hirek. 
- Szinészeink Béosben. Tegnapelőtt 

Pálmay Ika asszony jutalomjátéka volt a „Hu- 
szárcsiny4-ben tele ház és nagy óvátió között. 

Az előadásról bécsi lapok igy irnak: A „Frem- 
denblatt : Pálmay kisasszony a kolozsvári szin- 

társulat kedvelt soubrette-je jutalomjátékául egyi- 

két választotta disz- és nadrágos szerepeinek, 

melyben markotányosnőnek, s huszárnak is öl- 

tözve szive szerint dalolhatott és tánczolhatott 

csárdást, az elsőt a földszinén és lóháton. Az 

elbájoló szinésznőnek valóban virtuozitással ko- 

resztülvitt szerepére következtetést lehet vonni a 

virágokból, tetszésnyilatkozatokból, a porfelleg- 

ből, mely utóbbit a földszint éljent kiabálók lel- 

kesült népe kézzel s lábbal való tombolással elő- 
idézett. Váradi Miklós, a ki a fogoly huszárt 

játszta, nem elégitett ki sem játékával, sem pe- 

dig naturalista de borzasztó rossz hangjával, de 

Szentgyörgyi ur mint huszár őrmester, mint min- 

den szerepében eddig, melyet tőle láttunk, kitü- 
nő müvésznek bizonyult. Nem kevésbé Gabányi 

egy magyar paraszt szerepében pompásan meg- 
állotta helyét. A szinház tegnap zsufolva volt 

(ausverkauft) egy földszinti páholyban a király- 
né ő felségének főudvarmestere foglalt helyet. A 

Presse nem dicséri az előadást, de azt mondja, 

hogy folytonosan és nagyobb számu és jobb kö- 
zönség látogatja a társulat előadásait. 

„A Wiener neucs Tagblatt" irja: A ko- 
lozsvári szintársulat érzelmes, élénk dalos szendéi- 

nek Baloghnénak és Pálmay kisasszonynak a 

két utolsó ujdonságban jutalomjátékuk volt. Ba- 

loghnét, kinek hangja az énekesnő torkából 

egész teljével ömlik a hallgató fűleibe, honfitár- 

sai mint a nemzeties előadás művésznőjét dicsé- 

rik, nem magyar előtt előadási modora valami 

idegen és fagyos. Pálmay kisasszony szikrázó 
vidámsága ellenben „nemzetközis ingerrel bir ; 

hangjának pacsirta-szerüű vidámsága mozgékony- 
ságának eleven bája, tekintetének nevető humo. 
ra mindenféle nyelvet beszél s bárhol a világon 

elragadóan érthetővé teszi magát. Baloghné asz- 
szony jutalomjátékában szerencsésebb volt mint 

társnője. A magyar repertoire egy űj népszin- 

müűvét a „Toloncz”-ot adta Toth Edétől, egy 

fiatal költőtől, a kibe nagy reményeket helyez- 

tek, de a kit a halál korán elragadott. A „To- 
loncz" hatásos fajta darab, melynek hősnője egy 
hirnevében megingatott és üldözött leány a nép- 

ből. A darab meglehetősen emlékeztet a bécsi 

jellemképekhez hasonló fajta müvekre; megér- 
demli azonban a megnézést már csak azon mes- 
termüért is, a melyet Szentgyörgyi úr egy tol- 
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vaj elfajult öreg tót alakjában nyujt. A „Hu- 
szárcsiny? nevü „katonait népszinmüű, melyet 

Pálmay k. a. tegnap választott, és a mely a czim- 

ből láthatólag a magyarok traditionalis nemzeti 
hőseit, a huszárokat, mindenféle komoly és vi- 
dám mesterfogásokban dicsőiti és érezhető egy- 
hanguságban szenved és csak a jutalmazott nő- 
nek a közönségre átszálló kedve, valamint, Szent- 

györgyi, Váradi és Gabányi játékának eleven- 
sége tesznek türhetővé. Kinos benyomást tett 

a harmadik felvonásban Pálmay k. a. megjelené- 
se lóháton, mivel a szeretetreméltó művesznő 
láthatolag rosszul találta magát rajta s a közön- 
ség megnyugtatása végett kapott is a legelső 
alkalmon, hogy a biztosabb földre juthasson. 
Pálmay k. a. első megjelenése alkalmával zajos 

tetszésnyilatkozatokkal s roppant virággal ud- 

vözöltetett. 
A Neue Freue Presse irja : Pálmay k. a. 

a kolozsvári társulat bájos soubretteje a „Hu- 
szárcsiny? czimű népszinmüvet Vahot Imrétől, 
wálasztotta jutalomjátékául, a mely darabban egy 

fesch markotányosné szerepében kitlinő alak. A 
tele ház bő tetszésben s nagymennyiségü virág- 
ban részeltette a müvésznőt. A darabról nem sok 

a mondani való ; igazolja czimét a „Huszárcsiny, 
a mennyiben a huszárok vig életéből, egész sor 
képet ad. A jutalmazott mellett Váradi, Vírág 
Marczi, és Szentgyörgyiarattak sürü tapsokat. Az 
utóbbi mint öreg huszár épen oly kitünően adta sze- 
repét, mint öreg baka a közelebbről. Egy féltékeny 
komikus mellék szerepét Gabányi ur játszta pom- 
pás jellemzéssel. ay , 

Gábor József, az ér-diószegi álla- 
mi vinezellér-képezde igazgatója, a napokban 
utazott át városunkon s pár napot körünkben 

töltött. Nagyenyedről jött, visszaütazóban, s öröm- 
mel értesültünk tőle, hogy a ikereskedelmi mi- 
niszter, b. Kemény Gábor, három új vinczellér- 
képezdét rendeztet be s az egyik székhelyéül 
Nagy-Enyedet választá. Az erdélyrészi hegyalja 

és az oly kitünő bortermő Maros-völgy közép- 

pontján, a b. Kemény istván által világhirüvé 

tett Csombord tőszomszédjában épen a legjobb 
helyen lesz az új intézet, mely nagyon is idő- 
szerü most, a midőn az európai borfogyasztás, 
a francziaországi s részben németországi sző- 

lővész következtében, mindiukább hazánk termé- 

nyeire van és lesz fokozottan útalva. Az új ké- 

pezde számára immár helyiség s szőlős-kert is 
van kinézve s van kilátás reá, hogy az előmunká- 
latok s berendezés még ez évben megtörténvén, 

a képezdei tanfolyam már a jövő éven kezdve 
megnyitható lesz. Üdvözöljük a fáradhatatlan 
minisztert ez új gyakorlatias intézkedéseért ! 

- Óriasi baklövés; A „Magyar Pol- 
gár egyik közelebbi számában megigérte ne- 

künk, hogy az általa elkövetett baklövésekért 
illető munkatársunknak fedezi nyugtaáit. Epen 
egy 20 pontból álló számla kiállitásával voltunk 
elfoglalva, midőn a „M. P." tegnapi száma egy 

olyan óriási baklövéssel kedveskedik nekünk és 
olvasóinak, mely mellett, egészen eltörpül mind 
a 20 pont, s melyhez csak azon ügyes felülte- 
tés hasonltiható, midőn épen a „M. P.4 az „Éb- 
redésé-sel ennek sejtelmén kivül országos ka- 

czajra inditó táviratokat közöltetett. Most fogja 
magát a M. P. s egy más lapnak szószerint ug 
felül, mint az Ebredés neki. „Vádlottak padján" 
ezimü rovatjában, tegnap roppant komoly kép- 

pel Andrieux párisi rendőrfőnököt halálra itél- 

teti, egész nyugodtsággal hozza a tárgyalást, 
melynek folyama alatt „Andrieux megfehéredik, 
zokogva sir, az itélet hallatára dühöngési roha- 

mok vesznek rajta erőt, ugyannyira, hogy e 

miatt kényszeringet adat reát - a M. P. Ezt a 
borzasztó históriát ,- ss. -4 a M. P. ismert 
műforditója valamely franczia lapból vette át. 
A franczia lap azonban csak mókázni akarván 
az Andrieux ellenségeivel, amazok nevetségessé 

tételére költötte e komikus végtárgyalást, me- 
lyet a M. P. borzasztó sensatiós eseményhez il- 
lő fontoskodással és meghatottságtól, megillető- 
dött komoly képpel, szószerint idézve, a törvény- 
széki elnök és a vádlott franczia humorral telt comi- 
cus kérdéseit és feleleteit egészen elképpedve ad 
elő olvasóinak. Nó, erről a baklövésről egyen- 
litse ki a M. P. nyugtánkat - addig pedig kö- 
szönje meg forditójának párisi rendőrcollégája 

iránt tanusitott meleg részvétét. 

-A kolozsvaári phylloxera-bizottság 
szakértő választmánya működését megkezdette, 

még pedig szombaton maj. 29-én a kolozsmonos- 
tori m. kir. gazdaságtani intézet hojai szőlőjé- 

ben, hol tüzetes vizsgálatot rendezett. Junius 1- 

én pedig Szilly Alajos bornyúmáli szőlőjét, mely- 

be korneuburgi vesszők voltak elültetve. Mind 
két helyen szorgalmas vizsgálat után szakértők 

által kimondatott, hogy emlitett szőlők phylloxera- 
mentesek. Ma id. Bodor Pál kerti szőlője kerül 
vizsglat alá, mert ebbe is idegen vesszők van- 
nak ültetve. -Rendőségünk igen helyesen cse- 
lekedett, midőna szakértő- bizottság mellé rendőri 
közeget, nehogy egyik másik szőlös gazda által. 
a vizsgálat megakadályoztassék; evvel kapcsola- 
tosan szőlős-gazdánkat figyelmeztetjük, hogy a 
szakértő-bizottság a polgárság jól felfogott érde-. 
kében működik, s kár volna közhasznú műkö- 

dését pillanatra is gátolni, különben is felmerűl- 

hető esetben az illető csak tudatlanságát árúlná 

el, nem ismervén a veszély nagyságát, mely el- 
len küzd az egész európai bortelmelő közön- 

ség. - Eddig polgárságunk a szakértőket elő- 
zékenyen fogadta s reméljük, hogy kellémetlen 
incidens feljegyzésére ezután sem fog alkalmat 
adni. - 

- A román májális. Mint a meghivó 
mondja: „Junimea romana universitariat által 
rendezett tavaszi mulatság tegnap a „Lövész- 
egyesülett helyiségében megtartatott. A közön- 
ség, körülbelől 100 fő, a román értelmiségen 
kivül, szép számu magyarságból állott; a ren- 
dezőségben is találtunk szép magyar hangzásu 
nevet: Mihályi az elnök, pénztárnok Her- 
bay ur. A vigalom a legkedélyesebb volt s 
reggelig tartott. Éjfélkor be lett mutatva a kö- 
zönségnek a román nemzeti tánczokból, nemzeti 
öltözetben a „Romanulu" és „Batuta". Kitünően 
sikerült mindkettő; egy egyetemi hallgatón kivül 
a nemzeti táncz bemutatói mind a közös had- 

előtánczos Radul Vaszil őrmester. egész bravour- 
ral tánczolt s a közönség: gyakori tapsát és él- 
jenzését kiérdemelte: Jelen voltak: Bozancuné, 

Comonescuné, Coroian Gyuláné, dr. Isacu Aurel- 

né, Filipán Emilné, Szentiványiné, Papp Miklós- 
né (Gyaluból), Pop Leontinné, Trutza- Endréné, 

Szidi, Pipos Helén, Hirsch Evelin, Rosiescu Au- 
relia, Hottner nővérek, Salamon Klára, Tóth 

román gymnasium javára történt, s mint a meg- 

hivó mondja, az iskola fekszik: „comitatulu 
Satu-Mare". Ez a Satu-Mare (Nagyfalu) e 
szerint oláh megye volna, ha jó magyar neve 
nem volna, lévén minden mappán Szathmár- 
ral jelezve. Ugy látszik román polgártársaink- 
nak is van nehány olyan nyelvésze, kik min- 
dent romanizálni kivánnak. Nekünk is volt. Igy 
lett magyar pl. Babylon Bab Ilona; Egyip- 

tom - Egy ipja van tudom; Ádám - (mert 

hát) Ád, ám stb. A „Lövész-egyesület" helyisé- 

róttuk. Felszolgáló személyzete visszaéléseket 

borhamisitás nemes müűvelete körül. Felszólalá- 

sunk használt, Simon bérlő rendet ecsinált; ez 

estén kifogástalan ételek, italok lettek pontosan 
kiszolgálva zsarolás nélkül. Legyen igy máskor 

is. Molnár jó zenekara a kitünően játszott 
szép román nemzeti darabok mellett nem feled- 

kezett meg a csárdásról sem, melyet ro- 

mán itjaink és hölgyeink ép oly szépen, lelke- 

sen és tüzzel tánczolnak, mint akármelyik szittya- 

magyar. A mulatság alapjellege volt: fesztelen 

mindenki a megelégedés hangulatával. 
Hazai hirek. 

rahagyott okmányai. A „Neue freie Presse" 

tegnap reggeli száma hosszabb közleményt hoz 

a szerencsétlen grófról; a lap levelezője meglá- 

togatta Steinbach közjegyzőt, kinél Ziehy okmá- 

nyait hagyta. A beszélgetés lényege a követ- 

kező: Pár nappal azelőtt, hogy Zichy Victor 

igazoló röpiratát ki akarta adni, tehát ennek 

mintegy két hónapja, Steinbach közjegyzőt ma- 

gához hivatta, s egy nagy csomó, rendbeszedett 

okmányt adott át neki azon kijelentéssel, hogy 

ezeket vagy neki (a grófnak) vagy csak vilá- 
gosan meghatalmazottjának szolgáltathatja ki. 
Steinbach az okmányokat szekrénybe tette, le- 
pecsételte s elismervényt adott róla Ziehynek. 
Ez elismervényt szó szerint felvette Zichy iga- 

zoló röpiratában. Steinbach kételkedik abban, 

hogy a gróf végrendeletileg intézkedett volna a 

láda tartalmáról, mert akkor a közjegyző köz- 

belépését is igénybe vette volna. A szekrény 

egyelőre Steinbachnál marad s csak a törvényes 

örökösöknek fog kiszolgáltatni, ha ezek erre vo- 

natkozó törvényszéki végzést fognak kieszkö- 

zölni. 

- Ghyoezy tabornoknak, ki Kolozs- 

várról Budapestre helyeztetett át, a ker eti pa- 

rancsnokság tisztjeit a napokban mutatta be Szat 

bó tábornok, ki ideiglenesen vezette a parancs- 

nokság ügyeit. Az uj parancsnok lelkes beszédet 

intezett a tisztekhez, szivükre kötve a szolgálat 

pontos teljessitését. 

; - A vajda-hunyadi várról érdekes 
ismertetést közöl a „France Illustrée-ban Mar- 

beaú Ede, hazánk derék franczia barátja, ki ta- 
valy hosszabb ideig időzött Magyarországon és 
annak egyes részeit iz beutazta. Az ismertetés 

közli a vár leirását, történetét és pedig oly rész- 
letesen s annyi szakértelemmel, - mely azt 
mutatja, hogy irója teljesen otthonos a magyar 

historiában, - közli egyszersmint a vár rajzát 

is. ,Még két vagy három év, igy végződik a 

cikk, s a vár restaurátiója teljes lesz; a romjai- 
ból kiemelkedett műemlék uj tanubizonysága lesz 
azon ragaszkodásának, melylyel a magyarok 
nemzeti hagyományaikhoz viseltetnek. - Elég 

végig nézni történelmükön, hogy belássuk, mi- 
kép régi dicsőségöknek e folyton szem előtt tar- 
tása sokat tett a századok zivataraiban ama hő 
hazafiság élesztésére, mely a szent István biro- 

dalmát ujra helyre állitotta s mely nagyságá- 
nak egyik biztositéka. 

seregből kiválasztott ügyes altisztek voltak. Az 

Ilyés Gáborné, Poboda Vazulné, Magyarósy 

Gyuláné, Papp Emma, Várady Róza, Papp. 

Ilona, Gámán nővérek stb, A tánczvigalom egy 

gének bérlőjét az orvosmájális alkalmából meg- 

követett el, ugy a fizetés alkalmával, mint a 

kedélyesség, kölcsönös előzékenység s. eltávozott 

- Zichy-Ferraris Victor gróf hát- 

Vegyes hirek. 
- Milán fejedelem Pozsonyme- 

gyében. A szerb fejedelem legközelebb Bécs- 
be megy a császári udvar meglátogatására. Ez 

alkalommal, mint a „Pozsonyv. L.4 irja, Milán 

fejedelem meg fogja látogatni szerencsétlen elő- 

dének, Obrenovics György fejedelemnek családi 

fészkét, az ivánkai kastélyt is. Ivánka Pozsonyme- 

gyében fekszik Pozsonytól mintegy fél órányira 
Kellemes nyaraló hely, diszes parkkal, a park- 

ban fényes épülettel, melyet terjedelmes termő- 

föld körit. Valaha Grassalkovich birtok volt, 

most Obrenovics özvegye gr. Hunyadi Julia bir- 
tokolja. 

- Furcsa zsiványság történt mult 
héten a Piraeusben, Athéne kikötőjében. Abban 

a pillanatban, mikor a Floris-társulat egy gőzöse 

indulni akart, két rendőrnek öltözött bandita je- 
lent meg a födélzeten s követelték Metaxas Mik- 

lós utazó kiadatását, kire lopás gyanuja nehe- 
zül. Hiába szabadkozott Metaxas, a kapitány át- 
szolgáltatta az embereknek s még két hatalmas 
pofot is adott neki utravalóul. A parton aztán 
a banditák félholtra verték és kifosztották a 
szerencsétlent. A két gazfiezkó különben már 

hüvösön van s a kapitányt is törvényszék elé 
állitják. 
A napi sajtó terén nagy ujitást ho- 
zott létre aTimes. Szerkesztőségét telefonnal kőté 

össze az angol képviselőházzal, ugy hogy tudó- 

sitói most nem irják le a beszédeket, hanem el- 
mondják a telefonba, s ez előmondás után a 

Times szedői, szedőgéppel szedik ki azokat. A 

gép oly gyorsan dolgozik, hogy egy szedő egy 
óra alatt kétszáz sort szedhet ki. Csak ugy le- 
hetséges, hogy a Times az éjjel 1 órakor mon- 
dott beszédeket már 2 órakor szétküldött példá- 
nyaiban is közölheti. ! 

KÖZGAZDASÁG. 
A phylloxera a Dunán tuli vi- 

déken is fellépett. A sólyi szőlőfelűgye- 
lők néhány nappal ezelőtt jelentették, hogy sző- 

lőhegyükben, különösen a zirczi apátság szőlő- 

jében a szőlőtők igen gyengén hajtanak, sárgul- 
nak és egyáltalán gyanusak. A gyanus tőkből 

azonnal részint betegek, részint pedig a beteg 
tők szomszédságában levő egészséges tők a m. 

óvári akademiához küldetvén, azokon csakugyan 
a phylloxera jelenléte konstatáltatott. Még az 

nap megjelent a helyszinén a miniszterium ré- 
széről kiküldött szakértő, ki is jelenleg az infi- 
ceziált szőlőterület felvételével és megállapitásá- 
val foglalkozik, mely munkálat befejeztével azon- 

nal kezdetüket veendik a mérgezési munkálatok. 

ppAz Ankerő élet és járadék biztositótársa- 
ságnál 1880 április hóban benyujtatott összesen 

527 bevallás 1.182,728 frt biztositandó összeg- 

gel, és pedig : 324 bevallás 829,979 írttal ha- 
lálesetre, és 183 bevallás 352,749 fittal élet- 
esetre. 

Kiállitva lőn 317 kötvény 695,496 frttal 
halálesetre, és 170 kötvény 335,176 fittal élet- 
esetre; összesen tehát 487 kötvény 1.030,672 

frttal. 
A havi bevétel volt 113.084 frt haláleseti 

dij, és 95,869 frt betelekben összesen 208,453 
forint. 

Halálesetekért kifizettetett 49,727 frt. 
Ez évben benyujtatott 1761 bevallás 

4.023,480 frttal, és kiállittatott 1806 kötvény : 

3.314,352 frttal, ugyanezen időben bevétetett 
942,408 frt; halálesetekért pedig kifizettetett 

235,228 fírt. A társaság működése kezdetétől fog- 

va halálesetekért kifizettetett 9.333,621 frt és az 

1871-9-ik tulélési társulat (Associatio) eredmé- 
nye 12.656,084 frt volt. 

*
 

A magyarfranczia biztositó 
részvény-társaság életosztályához folyó 
évi május hóban benyujtatott 426 drb. ajánlat 

1.046,100 frt tőkéről; kiállittatott 344 darab 
kötvény 886,600 frt tőkéről. Mióta az életosztály 

működését megkezdte, az az f. é. február 1-től, 

1148 darab ajánlat nyujtatott be 2.922,100 frt 
tökéről és 924 kötvény 2.404,200 frt tőkéről 
állittatott ki. 

HIVATALOS ÁRFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tözsdén 

1880. junius 1. 

BÉKÉSY KÁROLY. 

Magyar aranyjáradék 107.- 
Magyar vasutikölesön......, 126.75 
Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás. 83.25 
Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás. . 100.75 
Magyar kel. vasúti államkötv., 1876. évi 87.75 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön . 111.75 
Magyar szőlődézsma váltsági kötvény . 98.- 
Magyar földtehermentesítési kötvényy.. 94.25 
Magyar földteherment. kötvény záradékkal.. 93.50 
Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 93.25 
Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal. 92.50 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény 92.75 
Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. - 
Osztrák járadék papirban 72.80 
Osztrák járadék ezüstben. 783.50 
Osztrák járadék áranyban . 88.70 
1860-iki államsorsjegyek... 130-. 
Osztrák-magyar bankrészvényy 832.- 
Magyar hitelbank réeszvény ; 264.- 

Osztrák hitelintézet részvény . 277.20 

Cs. és kir. arany. 554 - 
20 frankos arany. . 935.- 
Német birodalmi márka. 57.85 
London (3 havi váltókért) [. 117.60. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos:s 
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A legújabb izlés szerint készült papirokból most érkezvén meg 

a Kelett nyomdájának 
EGY NAGYOBB SZÁLLITMÁNYA, 

rendkivüli olcsó árban képes kiállitani a következő nyomtatványokat: 

1. Legujabb divatu egész kicsiny 
„modestie"szerénység[-névjegy száz drb. 40 kr. 

.ua ..... száz drb. 70 kr. 
3. Nagyobb névjegyfehér papiron száz drb. 50 kr. 

2. Ugyanez fautánzatu ígen szép 
papiron. 

Ugyanez háromszoros ke- 

Legnagyobb névjegy három- 

Legnagyobb névjegy faután- 
zatu velin papiron.. 
Nagy névjegy igen szép car- 
rarai márvány utánzatu pa- 

Báli, májálisi, eljegyzési, me- 
nyegzői meghivó legkisebb 
nyolczadrész velin papiron . ezer darab ő rt. 

mény karton papiron. . . . száz drb. 60 kr. 

szoros kemény karton papiron száz drb 70 kr. 

száz drb 1 fr 20 kr. 

.száz drblfr. 

lin papiron 
Ugyanez kis 

Gyászjelentés 
papiron 

] 

bpiron 

nomabb „glazed" papiron . 
Ugyanez nagy nyolczad igen 
finom velin papiron. 
Szines beléptijegy.. 
Ugyanez igen finom vastag 
szines papiron A i a al 

Kereskedelmi számla veli 

9. Ugyanez nagy nyolczadrét ve- 
. . . .ezer darab 6 frt. 

nyolczad legfi- 
ezer darab 10 frt. 

ötszáz db 2 

vékonyabb v 
u 

[4 

, ötszáz db 4 

db 6 

Vidéki megrendelések hat óra alatt teljesittetnek. 

Csomagolás és szállitó levél 20 kr. 

leseeese.................. 

Valódi csak, 

ha minden do- 

rozott cezégem 
é j 

) van lenyomva. 

30 év óta a legjobb eredménynyel használt mindennemü gyo- 
morbetegségek és emésztési bántalmak (mint étvágytalanság, 

szorulás stb.) vértolódás és aranyér-bántalmak ellen. 
Küőnösen oly egyéneknek ajánlandó, kik ülő életmodot visznek. 
(2n , Hamisitások biróilag üldöztetnek. 
2 ÁAra egv lepecsételt doboznak 1 frt. oszt. ért. 371-652 

Franczia borszesz és só 
A legmegbizhatóbb önorvos a szenvedő emberiség részére min- 

den bélső és fogfájásnál, idült hibák és sebek, rákbajok, üszök, gyulad 
szemek, hüdés és mindennemü sértéseknél stb. stb. 

Palaczkban használati utasitással együtt 80 kr. o. é. 

Derseh-halmáj-zsirolaj 
Krohn M. és társától 

Bergenben (Norvégiában.) 

Ezen halmáj-zsirolaj valamennyi, a kereskedelemben előforduló 
faj között az egyedüli, mely orvosi ezélokra használható. 

Ara egy üvegnek használati utasitással együtt 1 frt. o. é. 
] 

; FŐRAKTÁR; 

Moll A. gyógyszerész, 
cs. k. udvari szállitó, 

Bécs, Tuchlauban. 

A t. cz. közönség figyelmeztetik cs a kis Moll-féle a készitmé- 
nyeket kérni és csakis olyanokat elfogadni, melyek védjegyem- 

mel és aláirásommál ellátva vannak. 

Raktárak: Valentiny Ad. gyógysz. Wolf János, gyógysz., dr. 
IHintz Győrgy, gyógysz., Széki Miklós. gyógysz., Biró J. gyógysz., 
Ditrieh Samu, Csiki testvérek. Brassóban: Jekelins Nándor gyógysz., 
C. Schuster gyógysz, Bistritz Zirts C, Szongott L. Szebenben.: 
Müller K. gyógysz., Teutch A. gyógysz.,, Segssvárt: Teutsch J. 
B. Szászrégen: Bork ect. Rössler, 
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Öe.oklekak köteetotk 

(161) Bergmann 17-20 

szeplő-szappana 
Ja szeplő teljes eltávolitására drhbja 45 kr. 

Kolozsvártt Dr. Hintz Gy. gyógyszerésznél. 

00000000000000 
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Sigmond testvérek 
sSAJTGYARÁBÓE 

KOLOZSVÁRTT. 

Erzsébet-sajt, 
kis csomag 30 kr, nagy 60 kr. 

Tejfel-sajt, 
kis csomag 30 kr, nagy 60 kr. 

K.-kapusi turó, 
Egy doboz 45 kr. 

Fromage de Transilvanie 
egy circa , kilós csomag ára 60 kr. 

KAPHATÓ HELYBEN: Csiky Testvérek, Csi- 
ky Imre, Gergely Ferencz és Somlyai László kereskedésök- 
ben. (77) 15-24 

Vidéki megrendelések „SIGMOND TESTVÉREKhez intézen. 
dők, honnan utánvéttel pontosan megküldetnek. 
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LEGNAGYOBB RAKTAR 

Olaj festékek, 
Száraz festékek, 

firneissok, lakkok, ecsetek, 
: továbbá: 

Vizhatlan mész és 
Portland cementből 
mérsékelt árak mellett 

encznél 
FŐTÉR 20 sz. a „TÖRÖKHŐZ." 
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Hirdetmény. 

H A tordai takarék-pénztári részvény-társulat f. 1880. 
julius Létől kezdőleg a betétek utáni kamatot 6%-toliba 

állapitotta meg, miről az illető betevők, magok ahoz alkal- 
mazása végett értesittetnek. 

e 

Egy idejüleg köztudomásra hozatik, hogy a fekvőségek 

és házakra leendő jelzálog kölcsönök szintén 1880. julius 
Ején kezdőleg megindittatnak és e napon túl mindennemű 
kölcsönök 8%-tolival eszközöltetnek. 

(218) Az igazgatóság. 
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Haszonbéri hirdetmény. 
Maros-Tordamegyében m.-bogáthi határon fekvő 350 

hold legjobb minőségű szántó és kaszáló tagositott birtok, X
X
 

X
 

mely kellő vizzel rendelkezvén - legelőnek is igen alkal- 
2 1 2 k 1 

mas - a faluban kényelmes udvarházzal, hozzátartozó cu- 
rialistákkal, melyek mintegy 1000 napszámot szolgáltatnak 
évenként; úgy szintén a M.-Bogáth, Csucs, Panád, Szász- 
Bungárd és Székely-Kocsárd községekben a tulajdonost meg- 
illető korcsmárlási részesedéssel együtt 1881. ápril 24-től 
kezdődő hat, vagy több évre haszonbérbe adandó. 

Ertekezhetni a feltételek iránt ügyvéd Ferenczi 
Miklóssal, (Kolozsvártt Bel-Középutcza 51. sz.) 
vagy özv. gróf Klebelsberg Vilmosnő tulajdonossal, 
Gerenden, u. p. Gyéres. 

(219) 1-8 
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Hutilesz faroly 
ő KOLOZSVÁRITT. (34-?) 

ő megvásáról mindennemü mágyar és osztrák állampapirt, 

sorsjegyet, arany- és ezüst pénznemeket, s leszámitól 

escomptirt) mindenféle nyereményeket és szelvényeket 3 

hóval a lejárati idő előtt, s eszközöl minden bel- és 
külföldi helyeken történendő bármily összegü fizetéseket. 

AJÁNLJA DÚSAN ELLÁTOTT 
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Fűszertárát, bőrkereskedését, 
ugy saját gőz- (henger)- malmi 

LISZTEIT, 
ugy szintén kitünő minőségü 

fagygyugyertya és szappan-gyártmányait. (21) 

Nyomatott a KELET nyomdájában Kolozsvártt. 


